
ICARHSE 
International Conference on Advance Research in Humanities, Sciences and Education 

TURKEY,  CONFERENCE 
        https://confrencea.org                                                                                       JUNE 15th 2023 
 

50 
 

Formation of beliefs and values in the field of science activity of a 

foreign language teacher 
Г.О.Мақсудова 

Низомий номидаги ТДПУ Ижтимоий-гуманитар йўналишларда хорижий 

тиллар кафедраси мудири, доцент  

 

Abstract. This article describes the activity of a foreign language teacher in his 

subject, the formation of beliefs and values in the field of teaching. The article 

describes the directions of communicative speech in a foreign language lesson. 

Key words: professional activity, belief, value, directions of communicative 

speech 

Чет тили дарсида талабалар билан конструктив ишлашда касбий ишончга 

эга бўлиш жараёни шубҳали босқичлардан ўтади. Р.П Милруднинг 

таъкидлашича, «ўқитувчиларнинг касбий эътиқодлари уларнинг ички кураши 

натижасида индивидуал онгда мустаҳкамланган семантик ифодалар сифатида 

шаклланади, улар фаолиятдаги шериклар ва педагогик фаолият муносабатлари 

ривожланиши натижасида қарама-қарши маъноларни енгиб чиқади» (Милруд 

Р.П. 1990.) Чет тили ўқитувчисининг семантик тарбияси (Р.П.Милруд 1990) 

Бўлажак хорижий  тил   ўқитувчисининг ўзига бўлган ишончни қозониш 

жараёнлари ва ўқитиш фаолиятида маълум касбий эътиқодга эга бўлиш 

жараёнларидан хабардорлигини ўз ичига олади. Булар ўзаро боғлиқ жараёнлар 

бўлиб, уларнинг ҳар бири ўз касбий мавжудлигининг автоном мақомига эга. 

Кўпинча, малакасини ошириш нуқтаи назаридан, амалиётчи чет тили 

ўқитувчиси муайян эътиқодларни “кўр-кўрона”, яъни амалда синаб кўрмасдан 

қабул қила олади. Натижада, ўқитувчи маълум бир техника, муайян усул ёки 

турдаги топшириқларнинг самарадорлигига заиф ишонч билдириши мумкин. 

Амалда, техникани апробация деб аталадиган вақт давомида ишончнинг 

«куч»ини, билимни ишончга «ўтказиш» «кучини» ва усулни эътиборсиз 

қолдирадиган ўқитувчи. конструктив, гипотетик ўзига хос конструктив 

натижанинг амалга ошишини кўришни атайин ният қилмасдан, ўқувчилар учун 

механик, яъни «кўр-кўрона» ибратли нутқни ифодалаши мумкин. Бунинг 

сабаби, чет тили ўқитувчисининг “хорижий тил дарсида келажакни ҳозирдан 

бошлаб назорат қилиш” имкониятини ақлан ҳисобга олмаганлигидир. Бошқача 

қилиб айтадиган бўлсак, маълум бир ўқитувчи ўқитувчилик фаолиятида 

муваффақиятни режалаштириш ва амалга оширишнинг ижобий натижасининг 

аниқлигига профессионал ишончга эга эмас, яъни «ўқитувчининг ўзига, 

фаолиятига ва бу фаолиятдаги шерикларига педагогик муносабати» йўқ 

(Милруд Р.П. 1987:).  

Касбий ишончни шакллантиришнинг бошланиши чет тили ўқитувчисининг 

ижобий билим устуворлигини билиши, чет тили дарсида фактлар, ҳодисалар, 
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жараёнларнинг ижобий постулатидан келиб чиқади Бироқ, чет тили 

ўқитувчилари томонидан чет тилида ўзларининг ички ва ташқи таълим 

нутқларини аксиологик семантик шакллантириш кўпинча машҳур «Мен 

шишанинг ярми сув билан тўлганлигини кўраман» ва «Мен буни кўраман» 

деган машҳур “шишанинг ярми бўш» ибораларнинг фалсафий қарама-

қаршилигига ўхшайди. Шундай қилиб, чет тили ўқитувчиларининг касбий 

эътиқодлари кўпинча талабалар терминалига нисбатан «оқ ва қора» 

муносабатни ифодалайди. Рефлекцияни услубий қайта ишлаш, «қора, салбий» 

ни «оқ, оқилона» га айлантириш (Р.П. Милруд 1990) ўқитувчилар томонидан 

камдан-кам амалга оширилади, чунки чет тили ўқитувчиси буни етакчи 

сифатида кўп жиъатдан мустақил деб ҳисоблаши мумкин. Натижада, ўз 

услубий «куч»ини инкор этиш ўқитувчининг чет тилини ўқитишнинг кўзлаган 

ижобий натижасига бўлган ишончини йўқ қилишга олиб келади. Демак, соф 

лингвистик жиҳатдан. ўқитувчи, хусусан, малака ошириш доирасида, кўпинча 

таълим самарадорлиги тушунчалари билан ишлайди ва камроқ тез-тез чет тили 

дарсининг процессуал табиатини ўрганиш тушунчалари билан ишлайди. 

Шахсий ўзини ўзи бошқаришнинг паст кўрсаткичи, Р.П.Милруд - бу 

ўқитувчининг «вазиятли ҳиссий ҳолатлар» га боғлиқ бўлган ва баъзи ҳолларда 

педагогик воқеликдан «узилиб кетган» эътиқодининг йўқлиги ёки етарли 

даражада бўлмаган профессионал эътиқодидир (Милруд Р.П. 1990: 83). 

Юқорида айтиб ўтганимиздек, касбий фаолиятни «ҳиссий бошқариш» 

муаммоси шундан иборатки, тафаккур субекти, эмпирик фаолият субекти ва чет 

тили ўқитувчиси шахсидаги нутқ субекти, тақдимотнинг интеллектуал 

тажрибаси. Ҳозирги воқеа ҳиссий канал орқали ўтади, унинг ҳолати 

қуйидагиларга қодир: 1) чет тилини ўқитиш жараёнида ҳамкорликнинг 

конструктив кўринишларини мустаҳкамлаш; 2) мумкин бўлган ҳиссий 

репрессия ёки ўқув терминалини бостириш туфайли нутқ ва эмпирик 

мулоқотни бузиш; 3) предмет ҳолатини тўғри акс эттириш. Касбий интеллект 

ва ҳис-туйғуларни бошқариш чет тили ўқитувчисининг оғзаки фикрлаш 

обектив фаолиятини профессионал акс эттириш концепциясига 

бирлаштирилиши мумкин. Мулоҳаза коммуникатив вазифанинг 

бажарилишини назорат қилишни ва субектнинг ўзаро тасирининг конструктив 

маҳсулотини яратишни ўз ичига олади.  

Нутқнинг рационаллиги ҳажми, яъни дунёнинг концептуал ҳаволаси ҳажми, 

терминаллар - чет тили дарсининг ижтимоий-коммуникациялари 

иштирокчилари учун биргаликда эгалик қилиши керак. Агар терминаллардан 

бири референтни ҳисобга олган ҳолда ақлий операцияларни ҳисобласа, 

масалан, "ярим сув билан тўлдирилган шиша" ва бошқа терминал ўзи учун 

"ярим бўш шиша" тасвир-расмига қараса, у ҳолда прагматик диққат марказида 

бўлади. Нутқнинг семантик шакллантирилиши ушбу алоқа маълумотлари 

билан мос келмаслиги ёки зиддиятга эга бўлмаслиги мумкин. Чет тили 

ўқитувчисининг шахсияти чет тили дарсининг нутқий алоқа йўналишлари 
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бўйича бошқарув позициясини эгаллаб, талабалар ўртасидаги ижтимоий-

маданий қарашларнинг қутблилиги ёки муросасизлигини ҳисобга олган ҳолда, 

ўқув нутқининг рационаллик миқдорини ҳисоблаши керак. 

Интеллектуал ақлий операциялар тили сифатида нутқнинг оқилона тили 

(Л.С. Вигоцкий) мулоқотнинг нутқ йўналишларида ижтимоий адресатга 

юборилган хабарнинг маъноси ва моҳияти сифатида энг самарали тарзда 

мутаносибдир. Чет тили ўқитувчиси шахси учун касбий нутқ 

компетенсиясининг дунёқараш асосларини шакллантириш мумкин, агар у 

терминаллар шахсиятининг ижтимоий-мулоқот тузилишидаги оғзаки фикрлаш 

ва хатти-ҳаракатларнинг ролини тўлиқ англаган бўлса. ўз эътиқодлари ва 

талабаларнинг эътиқодларини ҳисобга олиш. Аниқ конструктив коммуникатив 

ният қобилиятларини ривожлантириш терминаллар орасидаги муваффақиятли 

нутқ фаолияти технологияси учун асосдир. 

Чет тили дарсининг коммуникатив нутқ йўналишларида муваффақиятли 

фаолият мақсадини тушунтиришнинг тавсия этилган концепциясининг баъзи 

бир парадоксаллиги, бир қарашда, чет тили ўқитувчисининг шахсияти, одатда, 

мақсадни қўйиши конструктив нутқ сифатида қабул қилиш мумкинлигидадир. 

Натижада, чет тили дарсининг ҳозирги вақтида мақсаддан четга чиқиш 

эҳтимоли ва бу вазиятни тўғрилаш нияти воқеалар назорати остида бўлиб 

чиқади. Шундай қилиб, ўқитувчининг шахсияти кейинги объектив фаолиятда 

бундай "хато"ларга йўл қўймаслик учун ўқувчиларнинг референт майдонига ўз 

"хатоларини" қаратишга интилади. Бошқача қилиб айтганда, пессимист 

фалсафаси “шишани сув билан тўлиқ тўлдириш учун унинг ҳали ярми 

бўшлигини кўриш ва англаш керак” деган ҳаракатда фаоллашади. 

 Умуман олганда, чет тили дарси жараёнларида предмет ҳаракатининг 

бошланиши ва давом этишининг бошқариладиган компонентлари бўлади ва 

якуний маҳсулот яратиш ҳаракати, муваффақиятли ҳаракат табиий ҳол 

сифатида амалга оширилади. 

 Чет тили ўқитувчиси шахсининг касбий нутқ компетенсияси мақсаднинг 

батафсил тавсифига эга бўлишни ва натижада чет тилида ўқитиш ва тарбиявий 

фаолиятни асослашни ўз ичига олади. Тўғрироғи, чет тилини ўрганиш нуқтаи 

назаридан эмас, балки чет тилини ўргатиш нуқтаи назаридан эришилган 

натижаларни асослаш чет тилини ўзлаштиришдаги мавжуд муваффақиятларни 

тушунтириш ва тасдиқлашнинг энг самарали услубий тамойилидир. Мақсадга 

эришишнинг тушунтириши ўқувчининг сабаб тафаккурини ва унинг икки 

тилли нутқ қобилиятини кўрсатади. Каузал фикрлашнинг ривожланиши ўқув 

терминалининг нутқ компетенсияси ва касбий эътиқодлари билан бевосита 

боғлиқ. Мақсадга эришиш учун ўқув терминали талаба терминали учун ўзининг 

мақсадга мувофиқлигини етарли даражада асослаши керак. Бироқ, амалда чет 

тилини ўргатиш кўпинча мукаммалликка "чексиз интилиш" сифатида 
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қурилади. Шу билан бирга, ўрганилаётган тилдаги ушбу "абадий 

такомиллаштириш" лейтмотиви ўрганиш терминали томонидан обрўли ёки 

аксинча, инерт тарзда киритилиши мумкин. Натижада, алоқа нутқи линиялари 

чет тили дарсининг алоқа линияларидаги муваффақиятларни ҳар куни 

тушунтириш бўлмаганда ишлайди, бу эса талаба терминалида сабаб-оқибатли 

фикрлаш потенциалини камайтиради.  

Чет тили дарсида ўқитиш ва ўрганиш фаолиятидаги муваффақиятнинг икки 

тилли нутқи терминалларнинг нутқ алоқасининг тўлиқ қонунийлигини 

тасдиқлайди, шунингдек, ўқув ва тарбиявий фаолиятдан қониқиш ҳосил 

қилади. Муваффақиятнинг сўзсиз тасдиғи, лекин айни пайтда назарда тутилган 

ва одатий ҳол сифатида қабул қилинган, ҳамкорликнинг нутқ алоқа 

йўналишларини ноқонуний деб кўрсатади, чунки чет тилини ўзлаштиришда 

ижобий натижа ишончлилигини тасдиқловчи конвенция ўрнатилмаган ва 

бўлмаслиги мумкин, ижтимоий мулоқотнинг нутқ терминаллари томонидан 

талаб қилинади. 

Чет тили ўқитувчисининг позитив сабабий фикрлаши “ижобий сабаб” 

сўзларидан иборат бўлган таърифга кўра, сабабдан ижобий натижага ўтувчи 

ўзаро таъсирнинг “аналитик” бўлинишини ижобий натижа сифатида 

кўрсатишга имкон беради. Ижобий сабабий фикрлаш педагогик амалиётда 

ижодий фаолият сифатида намоён бўлади. Ижобий фикрлаш чет тили 

ўқитувчиси шахсининг конструктив когнитив-ўзгартирувчи фаолияти бўлиб, 

воқеликнинг умумлаштирилган ва билвосита акс этиши билан тавсифланади. 

Шахс атрофдаги воқеликни англашнинг қасддан потенциали туфайли дунё 

картинасидаги ҳодисани умумлаштиради ва воситачилик қилади (тушунчалар 

ўртасидаги алоқани ўрнатади). 

Коммуникатив мақсад энг осон нутқ орқали ифодаланиши мумкин. 

Мақсаднинг очиқлиги, унинг мавҳумлиги эмас, коммуникатив шерикларни 

мулоқотнинг бошланган циклида бирлаштиради. Агар овозли хабарни қабул 

қилувчи овозли хабарни жўнатувчининг коммуникатив мақсадини тушуна 

олмаса, у ҳолда хабарни юз ифодалари, имо-ишоралар, тана ҳаракатлари каби 

оғзаки бўлмаган алоқа канали орқали узатишга ўтиши қабул қилувчи терминал 

хабар юборувчининг психофизиологик ҳолатини ихтиёрий равишда қабул 

қилган ҳолда хабарни қабул қилади. Чет тили ўқитувчисининг касбий нутқ 

компетенциясини ривожлантиришнинг асосий шакли мақсадли коммуникатив 

нутқни идрок этиш ва амалга оширишни мустақил ўрганиш ёки акс 

эттиришдир. Чет тили дарси ижтимоий ҳодиса бўлганлиги сабабли, хабарнинг 

таклиф, иллокацион ва перлокацион мазмуни алоқа линияларидаги кўпроқ нутқ 

терминаллари томонидан тушунилиши керак. Мулоқот муносабатларининг 

ривожланиш динамикаси икки тилли мулоқотнинг оммавий нутқ ҳодисаси 

сифатида тушунилади.  
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